
CENTRE FRANCOPHONE  

BDS INC. 

(BELLEVUE, DOMREMY ET ST. LOUIS) 

Contact 

Centre culturel - Le Rendez-vous 

716 rue Main  C.P. 127 

St-Isidore de Bellevue, SK   

S0K 3Y0 

Téléphone : 306-423-5303  

Télécopieur : 306-423-5606 

Courriel : info@cfbds.ca 

www.stisidoredebellevue.com 

Bureau à Domrémy 

Centre communautaire  

fransaskois de Domrémy 

214 1ère rue Ouest 

Domrémy, SK. S0K 1G0 

Téléphone : 306-423-5346 

Représentants au CA 

Bellevue 

Amanda Jacek 

Présidente du conseil exécutif (CE) 

Jennie Baudais  
 

Domrémy 

Rita Denis 

Poste vacant 
 

St. Louis 

Élizabeth Perreault 

Vice-présidente du CE 

Mélanie Gareau 
 

Groupes associés 

Conseil école St-Isidore 

Jacqueline Grenier 
 

Club âge d’or de Bellevue Inc. 

Lucille Gaudet ou  

Roseanne Grenier 
 

Archives de Bellevue Inc. 

Alice Gaudet  

Secrétaire du CE 

ou René Gaudet 
 

Association bénévole de  

Bellevue Inc. 

Jennifer Poppen 

Trésorière du CE  
 

St. Joseph Senior Club 

Majella Gareau 

Marie Ange Rancourt 

Personnel 

Sylvie Gaudet 

Direction general 

Micheline Gaudet 

Coordination d’activités 

Pauline Gaudet 

Gérante du Restaurant 
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JUILLET 2011 

.........................................................................................................................      

Messes de dimanche C.R.  
R.C. Sunday mass 

 
Bellevue              9:00 am 
Domremy            9:00 am    
St. Louis             11:00 am       
Wakaw               11:00 am 
  

    Calendrier 
 

* 12 juillet 

Service Canada       page 4 

 
......................................................................................................................... 
 

* 13 juillet 

Thé/Tea 

Foyer de Bellevue      page 2 
 

.......................................................................................................................... 
 

* 15, 16, 17 juillet 

Pièce ‘Jesus Lives Forever’ 

Mission Hill 

page 3 

 
........................................................................................................................... 
 

* 16 juillet 

Party Surprise  

Salle communautaire de Hoey 

page 3 

 
.........................................................................................................................      
 

* 22, 23, 24 juillet 

Pièce ‘Jesus Lives Forever’ 

Mission Hill 

page 3 

 
.........................................................................................................................      
 

* 13 août 

Terre Ferme /  Farm Fest 

page 4 

Page 1 

Si vous avez des informations ou événements spéciaux à partager 

avec les communautés, s.v.p. contactez-nous.  

Date limite de soumissions pour Les Échos: chaque 3ième lundi du mois. 

If you have information or a special event to share with the community, please  

contact us. Submission due date for Les Échos: every 3rd Monday of the month. 

Prochaine visite /  
Next visit: 

Le 12 juillet 2011 
July 12th, 2011 

 
Domremy (CCFD) 

10h00 à 12h00 
10:00am - 12:00 pm 

 
Bellevue (Rendez-vous) 

13h30 à 16h30 

Joyeuse fête du Canada! 
Happy Canada     
  Day! 

Connie Kaldor, Heather Bishop,  

Folle Avoine, Hart Rouge,  

Farm Soul Sisters, Carmen Campagne, 

Annette Campagne et autres! 

Avec des spectacles par:  

...ainsi que des promenades en 

chariot, un BBQ bison, une danse 

et un feu de camp! 

With performances by: 

… with wagon rides, a bison BBQ, 

an old-time dance and  

bonfire!   

Le 13 août, 2011 à 13 km ouest de  

Willowbunch, où des signes vous guideront 

vers le lieu de l’évènement. 

August 13th, 2011, 13 km west of  

Willowbunch, where signs will lead you 

to the event’s location. 

Info : www.willowbunch.ca 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Attention - Travailleurs autonomes 

Attention - Self-Employed Workers 

  

Il y a maintenant de nouveaux règlements 

concernant les déclarations des prestations des 

travailleurs  

autonomes. Le Centre Francophone BDS désire être 

hôte d’une session d’information au sujet de ces 

nouveaux règlements. Si ça vous intéresse, 

contactez-nous au 423-5303. 

There are now new reporting regulations for self-

employed workers. The Centre Francophone BDS 

would like to host an information session about 

these new regulations. If you’re interested, contact 

Nouveau terrain de jeu pour l’école St-Isidore 

En décembre 2009, le conseil école prend la décision de 

refaire le terrain de jeu dans la cour d’école. 

L’équipement est là depuis plus de vingt ans et il est 

grand temps de faire des changements. Et voilà que le 

projet, dont la valeur est de 30 000$, prend vie sous la 

direction de Mme Eileen Trumier. Pour atteindre cet 

objectif, quelques activités de prélèvement de fonds ont 

été organisées, entre autres, un dance-thon, un tournoi 

de golf, un souper steak et une soirée comédie. Le 8 

juin, 2011, en moins de 18 mois, le terrain de jeu est 

installé et prêt à accueillir les jeunes de la communauté 

et de l’école St-Isidore.   

Il faut sans doute remercier tous les parents et les 

membres de la communauté qui ont permis le succès de 

ce projet. Et certainement, la communauté félicite et 

remercie sincèrement Eileen pour son dévouement 

incroyable.  Un gros merci à tous!  

In December 2009, the school council 

decided to fundraise for a new 

playground in the schoolyard. The 

existing equipment was over twenty 

years old and was in need of 

replacing. Then, the project, (valued 

at $30 000 ) began with the guidance 

of Mrs Eileen Trumier. Several 

fundraisers were organized, including 

a dancethon, a golf tournament, a 

steak supper, and a comedy night 

amongst others. June 8th, 2011, after 

less than 18 months, the playground 

is installed and ready to greet the 

students of St-Isidore school as well 

as children from the community. 

Parents and members of the 

community must be thanked for their 

help in making this project a success. 

Also, the community congratulates 

and sincerely thank Eileen for her 

incredible dedication. 
 

Thank you all!  

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

Le Centre francophone BDS en collaboration avec le 

conseil école St-Isidore ont fêté, le 24 juin, la fête de la 

Saint-Jean-Baptiste. Ce fut un grand succès! Nous 

aimerions remercier tous nos bénévoles ainsi que tous 

ceux qui se sont joints à nous pour cette soirée amusante. 

Fête de la Saint-Jean-Baptiste et BBQ 

mailto:culturel@baudoux.ca


ASSOCIATION BÉNÉVOLE DE 

BELLEVUE INC. 

Centre francophone BDS Région BDS 

BINGOS  @  Prince Albert 

juillet 2011/July 2011:  

- le 1er à 13h  - le 11 à 13h 

- le 19 à 10h    - le 28 à 19h 

Appelez si vous voulez aider. 

Call if you would like to help. 

Info: Roseanne  423-5356 

Félicitations / Congratulations 

Tirage de 5$/mois ($5/month draw) 

Juin 2011 

100 $ -  Gustave Gaudet 

  75 $ -  Thérèse Gareau 

  50 $ -  Barb Schloegel 

C.P. 64 - Bellevue, SK. - S0K3Y0 

Tel: 423-5303 

archivesdebellevue@baudoux.ca 

Foyer de Bellevue (Care Home) 423-5307 

C.P. 27- Bellevue, SK.  S0K 3Y0 
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Le Centre francophone BDS oeuvre vers le développement et l’épanouissement des  

fransaskoises et des fransaskois des communautés de Bellevue, Domrémy et St. Louis. 

,Å ÇÁÇÎÁÎÔ ÄȭÕÎÅ ÓÏÍÍÅ ÄÅ ΩΪΦΓ 

du tirage 50/50 est...André Roy. 

The 50/50 draw prize of  $340 goes 

to...André Roy. 

Félicitations! Congratulations! 

Page 2 

,Å #ÌÕÂ ÄȭÝÇÅ ÄȭÏÒ 

Golden Age Club (Bellevue) 

Thé - Tea  

2e mercredi du mois (13 juillet) 

2nd Wednesday of every month 

(July 13th) 

14h30/2:30 pm 

Foyer Bellevue Care Home 
 

Goûter préparé par /  

Snack prepared by 

 Isabelle Lemieux & Marie Grenier 

Friends of Mission Hill 50/50 Draw 

ARCHIVES DE BELLEVUE INC.  

 

͋̍̉̌̅ ˰̅̒̒̅́̌̔̕Ν̓ ̙̆́̍̉̌ ̖̉̎̉̔̅̓ ̙̏̕ ́̌̌ ̔̏ ̃̏̍̅  

celebrate his 90th birthday with them!  

Saturday, July 16th  

from 1 to 4 p.m.  

at the Hoey Community Hall.  

ˬ́ ̆́̍̉̌̌̅ ̄Ν͋̍̉̌̅ ˰̅̒̒̅́̌̔̕ ̖̏̓̕ ̖̉̎̉̔̅ ̔̏̓̕ ͣ ̖̅̎̉̒ 

célébrer son 90e anniversaire avec eux!  

 Samedi, le 16 juillet  

de 13h à 16h  

à la salle communautaire de Hoey.  

Party Surprise!
 

Une production de trois heures et demi au sujet de la vie de Marie et 

son fils Jésus va sûrement renforcer votre spiritualité ainsi que vous 

permettre de faire le voyage que Jésus lui-même a fait.  

This three and a half hour production of the life of Mary and her son 

Jesus will enhance your spirituality and allow you to make the  

journey that Jesus made.  

Le 15, 16, 17 et le 22, 23, 24 juillet à 17h. 

July 15, 16, 17 and 22, 23, 24 at 5 pm. 

Prix / Prices  

Adultes/Adults   25$ 

Personnes âgés/jeunes personnes  / Seniors/Youth    20$ 

Enfants (sous l’âge de 7 ans)/Children (under 7)   8$ 

Groupes (20+ personnes) / Groups (20+ people)   20$/personne 

Famille (2 adultes/enfants) / Family (2 adults/children)    60$ 
Info : Louise & Maurice Branger   

423-5340 

vous présente… 

JESUS LIVES FOREVER 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

/ 

/ 

/ 

/ 

presents... 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Les « Archives de Bellevue » aimerait souhaiter la 

bienvenue à leur employée d’été, Lizanne Gaudet. 

Bienvenue Lizanne! / The Archives de Bellevue 

would like to formally welcome their summer 

employee, Lizanne Gaudet. Welcome Lizanne! 

Recueillir, préserver et protéger notre héritage 

The collection, preservation and protection of our heritage 

Le Centre francophone BDS aimerait remercier tous ceux qui ont participé à notre assemblée 

générale annuelle et aussi à ceux qui se sont présentés pour devenir membres du Conseil  

éxécutif (CE) ainsi qu’administratif.  (CA) 

Représentants de  

Bellevue       Domrémy  St. Louis   

Amanda Jacek               Rita Denis  Élizabeth Perreault 

(pr®sidente du CE)      Poste Vacant (Vice-pr®sidente du CE)   

Jennie Baudais    Mélanie Gareau 

Groupes associés 
 

 

Club d’âge d’or de  

Bellevue Inc. 

Lucille Gaudet ou  

Roseanne Grenier 
 

Archives de Bellevue Inc.  

Alice Gaudet  

(Secr®taire du CE) 

ou René Gaudet 
 

 

 

Association Bénévole de 

Bellevue Inc. 

Jennifer Poppen  

(Tr®sori¯re du CE) 
 

St. Joseph Senior Club 

Majella Gareau  

Marie Ange Rancourt 
 

Conseil école St-Isidore 

Jacqueline Grenier 

Conseil administratif  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Du 30 mai au 3 septembre, je me suis inscrite dans un concours avec les Canadian Blood Services pour   

recruter le plus de donneurs possible dans le but de me mériter une bourse scolaire.  

Si vous êtes déjà donneur de sang ou si vous considérez donner du sang cet été, laissez-moi premièrement vous 

inscrire, afin de vous compter parmi mes recrues.  

From May 30th to September 3rd, I signed myself up in a contest with the Canadian Blood Services to recruit as many 

donors as possible to have the chance to win a university scholarship. If you are already a donor or would consider  

donating this summer, let me sign you up as a recruit first!  

Pour plus d’informations, SVP contactez moi, Micheline Gaudet, au 423-5303 ou au 423-6256. 

For more information, please contact me, Micheline Gaudet, at 423-5303 or at 423-6256. 


